
Getting over 
language barriers
Many people suffer from insufficient or a 
complete lack of compensation for damages 
from traffic accidents, labor cases, etc. simply 
because of language barriers. Or some people 
may  be  unawa r e  o f  i n s uffic i en c y  o f  
compensation they have received.
We would like to service such people with our 
legal expertise and negotiation skills for them 
to obtain appropriate legal aid. And then, we 
would like to better realize justice in our 
society and aide in Japan’ s international 
reliability as a constitutional government. 

Kouki Law Office has been offering various 
legal services for 36 years, especially focused 
on traffic accident cases. We would like to 
convey the reliability of this law office and 
reach out to anyone involved in incidents 
that require legal action.

Accident and 
Injury 

Compensation
We support those people who are worried about 
compensation issues suffering from unfair situations 
due to language barriers, lack of legal knowledge, 
etc.. Please don’ t hesitate to contact us. 
We will be at your service.
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Reservation 
Please feel free to contact us. 
We are available by e-mail, 
telephone and FAX in Japanese, 
English and Chinese. 
TEL  (075) 256 1473
FAX  (075) 256 1035
WEB www.kouki-law.jp
E-mail h.nakaya@kouki-law.jp

1. 

Consultation 
We will listen to the dispute that you have 
been involved in and suggest appropriate 
avenues for you to receive fair 
compensation. We will explain possible 
solutions, documents required, expected 
time to settlement, expected amount of 
compensation, attorney fees, etc.

2. 

Delegation agreement 
You can decide whether to entrust us at the 
consultation. Delegation agreement 
between you and us attorneys will be made 
when you have agreed to our policy. 

3. 
Attorney fees 
No fees are required at the stage of consultation 
and delegation. 

Attorney fees will be charged after receiving 
compensation from the adverse party. 

The rate of attorney fees will be determined 
between you and us attorneys when you 
entrust us.

Negotiation 
We will undertake a process to settle on 
compromise, negotiating with the 
adverse party.

4. 

Settlement 
After receiving compensation from the 
responsible party or insurance company, 
we will send you a remittance.

5. 

Contingency 
If we cannot settle on compromise, we 
will take other legal actions such as civil 
litigation. 

6. 

Process of consultation, delegation

Consult us 
when you are involved 
in such a case as below

If your compensation for doctor’ s fees and/or work 
absence because of industrial or traffic accidents was 
canceled. 

If unfair consolation money or lost earnings were 
offered simply because you were non-Japanese, despite 
your eligibility for residual disability. 

If the consolation money or lost earnings 
compensation was much lower than those for Japanese in 
the case of heirs to the deceased. 

If you were unable to counter the argument regarding 
large amount of comparative fault claimed by a person 
who caused damage, simply because of language 
barriers. 

If you are anxious or undecided about going for a 
settlement for unfairly low compensation because you 
are uninformed of the procedures for claiming damages 
from traffic accidents, labor cases, etc..

Consult us 


